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Országgyűlés.
A honvédelmi költségvetés tárgyalása f. hó 30-án a 

képviselőházi).I ti valamelyest hágva óta u kezdődött a 
mexikói szerződősnek a kellete uei is éh'iikebb vitája 
Után Mi mi azáltal a függetlenségi párt vezérszónoka 
Tóth János, már az elején élénk lendületet adott 
neki. A függetlenségi párt vezérszónoka a honvédség 
állapotainak legáltalánosabb kritikáján túl ugyan, nem 
terjedt, azonban rövidre fogva, együvé hordta mindazt 
a régi és uj graváment, amit a védető kérdéseiben 
1868. óta felhoztak. Beszédeitek egyes részei egészen a 
közös hadsereg ellen voltak irányozva. Legfőbb vádja 
az volt, hogy a honvédséget a közös hadseregbe már 
egészen beolvasztották és a véderő ezen egységbe fog­
lalásával elnyomták az ország alkotmányos önállását a 
ved erő összes ügyeiben. A gravamenek közt azonban 
volt egy olyan is. ami nemcsak báró Fejérváry hon­
védelmi minisztert, hanem Széli Kálmán miniszter- 
elnököt is közvetlenül érintette. Ez. pedig az a vád volt, 
hogy ama királyi kéziratot, amelyet, ő felsége mátc/.ius 
17-én báró Fejérvárvhoz intézett és a hivatalos lap is 
közzétett, a miniszterek közül Senki sem jegyezte eilen, 
azonfelül pedig az a királyi kézirat báró Fejérvárvhoz, 
mint „táborszernagyhoz“ és nem mint magyar minisz­
terhez volt intézve. A szélsőbal szónoka szerint ezzel 
nemcsak az alkotmányosság szenvedet! sérelmet, de 
maga a miniszterelnök és a. kabinet is, amennyiben a 
legmagasabb helyen mellőzték őket.

Ez az újabb államjogi gravamen alkalmat adott arra 
Széli Kálmán miniszterelnöknek, hogy egy rövid, 
de csattauós felszólalással a maguk lábára állítsa 
nemcsak a hibásan előadott, tényeket, hanem a. fejük 
tetejére állított államjogi elveket is. Lakonikus rövid­
séggel, de igen korrekt felfogással mutatta ki, hogy itt 
államjogi sérelem már azért sem lehetett, mivel nem 
volt ellenjegyezni való rendelet. Báró Fejérvávv 
miniszter máreziusban nem adta lie lemondását hanem 
csak annak gondolatával foglalkozott. Ebben az ügyben 
irt azután ö felsége neki magának egy iratot, mely 
azonban semmiképpen sem volt hivatalos irat és nem 
hirt rendelet természetével. így tehát azt nemcsak 
hogy nem kellett ellenjegyezni, de ellenkezőleg, éppen 
az lett volna a hiba, ha elléujegyeztetett, volna. Ez 
volt az oka annak is. hogy a hivatalos lapban a nem 
hivatalos közlemények közt jelent, meg. — A képviselő­
ház általános helyesléssel fogadta a miniszterelnök

korrekt magyarázatát, a mely szemmel láthatólag meg­
nyugtatta az. ellenzéket is.

F e j é r v á r y ti é z a br. honvédelmi miniszter érdem- 
égéseit nem szólalt föl, bár eleven figyelemmel kísért min­
déin és sokat jegyzett, is. Mimlnzáltal Nessi Pálnak 
egy nem egészen parlamentáris köz-beszólását („S/égvun, 
gyalázat“) élénken visszautasította, s később, amikor 
Nessi személyes kérdésben szólalt föl, a miniszter a 
maga lovaglás és őszinte modorában magyarázta meg, 
hogy az ilyen erős kifejezések a képviselőházba nem 
valók es sokkal helyesebb, ha azokat mellőzve beszéljük 
meg a tárgyakat és mondjuk el a véleményünket. A 
honvédelmi miniszter felszólalása elvette a pillanatnyi 
összeütközés élét, amit is a ház; általános helyesléssel 
vett tudomásul.

A vitában még csak Szemeire Miklós szólalt föl 
röviden. A honvédelmi miniszter fölötte érdekesnek 
Ígérkező beszéde a vita folytatására maradt.

SZEMLE.
Az igazságügyi vita. A ke.pvi.selóliáz szombati 

illésén az igazságügyi vita során érdekes kérdések me­
rültek fel. Ezek közölt legnagyobb hévvel tárgyalták 
a bíróságok nyelvének kérdését. Az egy-kél főnyi tót 
nemzetiségi képviselők egyike, W e s z'e I o v sz k y, hoza­
kodott elő azzal a kívánsággal, hogy a nemzetiségi 
nyelveknek használatát engedjék meg a töt vénykezes 
terén, mert ehhez a nemzetiségeknek joguk van. Ezt 
a jeles lót. atyafit a Ház. erősen le is hurrogla hely­
telen, magyar nemzetei lenes elszólásai miatt. Ugyanezért 
az elnök remi i eu tusi fut. la W e S 7. e i 0 v sz ky i. A kér­
dés érdemére pedig igen tüzetesen és meggyőzően 
nyilatkozott Plósz Sándor igazságügyi miniszter, ki 
mindenek előtt, arra utalt, hogy a bíróságok nyelvének 
egységét, a bíróságok egységes hivatalos nyelvét min­
denütt. óvatosan megőrzik. Itt van a legközelebbi példa 
hozzánk a velünk egy és ugyanazon állami közösség­
ben levő Horvátország hol a bíróság nyelve kizárólag 
horvát és a nagy számban ott. lakó magyaroknak sem 
engedik meg a magyar nyelv használatát a liorvát bí­
róságok előtt. Ismertette a miniszter ezután a mai 
gyakorlat kifejlődését. A beadványok és előterjesztések 
nyelve a perbeli előterjesztések egyik lényeges alkat- 
eleme, a perbeli cselekmények egyik módja, formája 
lévén, ezek használhatósága felett egyedül a bíró dönt­

het. Eiső sorban tehát a birő Ítéli meg, ltogv elfo­
gadja-e a beadványt, vagy visszautasítja alaki okokból, 
melyhez a beadvány nyelve is tartozik. A mai megálla­
podott bírói gyakorlat szerint hazai bíróságaink kizá­
rólag csakis magyarnyelvű beadványokat fogadnak el. 
Ezt a gyakorlatot szentesítették az újabb igazságügyi 
törvények, amelyek mar tisztán a magyar nyelv hasz­
nálatát Írjak elő. Ennélfogva a miniszter „de lege fe­
renda“ soha sem támogathat olyan törekvést, mely a 
bíróságok hivatalos magyar nyelvének használatát csor­
bítaná. Az elénk tetszéssel és általános helyesléssel 
fogadott kijelentések után Plusz Sándor röviden szólott 
Visoutai Soma határozati javaslatáról is, mely azt ezé- 
loztn, hogy az. összes sajtovétségek felett az esküdtszék 
Ítéljen. A Ház többsége a miniszter álláspontját, tette 
magáévá és elvetette Visotitai határozati javaslatát, 
melyet a miniszter időelóttinek mondott.

A székelység romlása. A csíki hegyek közé be­
vonult a végsó romlás. Addig-addig emlegettek a 
székelység romlását, addig ismertették i Optra tokban, 
tudós körökben s addig sürgették a. gyors segélyt, míg 
nem teljes lett Csíkban a nyomorúság. A nagy szegény­
ség közepette most egy kis vigasztalót jelentenek Csík­
szeredáról. A vármegye alispánja, a megye főorvosával 
együtt, bejárta az ínséges vidékeket s bár nagy nyo­
morúságot láttak, éhtifuszt seholsem konstatáltak, sem 
hivatalos jelentest erről nem kaptak. Ez a vigasztaló ' 
S ez az, ami följogosítja a magyar társadalmat, hogy 
továbbra is fölolvasásokat, előadásokat s ismertetése­
ket hallgasson végig a szekely-kérdesről. A segítséggel 
még ráérünk addig, altiig hivatalos értesítések nem 
szólnak az éhtifusziól. L)e az éhtifusz előtt jár a nép 
harag fötlobbaiiása. S e föllobhaMásnak már borzalmas 
eredményei vannak a Gyergyő-Szent-Míkiüs mellett 
fekvő Áltálában. Ebben a nyomorult községben nem 
járt egyedül a nyomor s az éhség. Vele jött. a vörös­
kakas is. Étidig ismeretlen tettesek ápr. 20-án felgyúj­
tották a falut. A tűz altkor tizennégy házat hamvasz­
tott el. Ezzel, úgy látszik, nem elégedtek meg a tette­
sek, mert másnap ismétlődött a gyújtogatás s akkor 
kétszázharmiuez ház lett a lángok martaléka. Az 
óta egyre újabb tüzesetek pusztítanak, s mintha 
csak arra esküdött volna meg valaki, hogy ad­
dig nem nyugszik, inig egyetlen kő van a faluban, 
napról-napiól tuzilárma veri föl az embereket. Az ilyen 
borzalmas pusztulás nem jár egyedül. Köröskőrttl a fal-
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Beszélgetek . . .
Beszélgetek eu, lelke m fényes álma, 
Kólád mezük, retek világinak.
A rengeteg suhogó fái mélán 
Hallgatni vállaimra hajlanak. 
Harmat-szemét emeli rám merengőn 
\ ívig, fa: búmnak oka mi lehet ?
S állok közöttük, mint az ág, amelyről 
A szel lekapja mind a levelet.

Epetlve nézek napsütötte délre. 
Falumnak képe vuyeleg velem.
Eseugő lelkem izzik, ég a vágytól.
Ott, ott busóiig veled a szerelem.
Ven hárs, ifjúságunk öreg barátja, 
Bólint felém virágaid között.
S ott látom arezod hervadó virágát .. . 
Boldogtalan, könynyel mért öntözöd ?

Hiába kérdem, hallgat búsan a hír; 
Rólad susogni a szellő se mer.
Oh, mert szived keservét elregélni 
Nehéz követség, iszonyú teher.
Emésztő búdról szólani ki merne?
Hol lelne hangot arra gondolat ?
Nyelv elakadva hozzá néma lenne.
Szív megszakadna egy jajszód alatt.

Csillagtalau éjben gyászod sötét lile . . .
Már nem marasztlak, fényes napsugár. 
Mogorva éjfél jól tét várva várom.
Nem ijeszt nagy, hús némasága már. 
Szivemre amint ráborul, alatta 
Könynyé fölenged titkolt bánatom,
S az arczomo.n végig, végig patakzik — 
Minden könnycseppedet megsiralom.

Hollós) István

Maxim Gorikj.
— A „Közérdek“ eredeti tározója.

Irta: Dr. Szöcs Géza.

Csak Oroszországban történhetik meg. hogy valakit 
megválasztanak akadémiai tagnak, s pár hónappal utóbb 
érvénytelennek nyilvánítják a választást. — mert a költő­
nek szabadelvű Írásai nem tetszenek a hivatalos köröknek.

Oroszországban minden hivatali engedélyhez és hely­
tartóság! jóváhagyáshoz vau kötve; nem csoda tehát, 
hogy a múzsa is csak rendőrségi engedélylyel csattog­
tathatja szárnyait a fantázia levegő-egében.

S mégis: csodálatos dolog! egy népnek újabb iro­
dalma sem mutat föl oly eredeti, önálló tehetségeket, 
mint az orosz. Az autokratikus kormányfőm)« megbé­
níthatja ugyan a politika: eszméknek parlamentáris 
vagy publiczisztikai utón való terjesztését, de épp ezért 
sehol oly sokat mondó, s a sorok közt is oly jelentős 
szépirodalmi müveket, nem találunk, mint az oroszok­
nál. Sajátságos mélabú az, mely az oroszok népdalain, 
népmeséin átvonul. Az évszázados szenvedések keseíve

tompa, elfojtott hangon szólal meg a balalaika húrjain, 
s a szegény muzsik épp olyan hús dalokat énekel, mint 
a nemes ur akire szintén áthat a szomorú kesergő, 
mélahús hangulat.

Puskin Turgenvev és Gogol képezik azt a triászt, 
melyre büszkén gondol minden orosz; s az újabb nagyok, 
köztük a szent öreg Tolsztoj, a nagy moralista és ember­
barát, szinten a világirodalom jelesei közé tartoznak.

Potapenko, s a jeles megfigyelő Csehov képezik az 
átmenetet a legújabb nagysághoz, Maxim Gorkijhoz. 
Csernysevszky és a többiek is egészen az uj irány szol­
gálata ban állanak. Az uj irány majdnem egy csapáson 
halad azzal, ameiven az olasz veristák indulnak.

Gorkij erős megfigyeléssel, az életnek Ilii festésével 
vonta magára a figyelmet; a külföld Írói versenyezve 
fordítják és ismertetik müveit, s bámulni leltet, azon, 
hogy a beteges író mily egészséges éle! felfogással s 
az erkölcsi erőnek mily nagy mennyiségével rendel­
kezik.

Az orosz kedély sajátságosait különbözik a nyugat- 
európai ember kedélyétől. Van benne valami sajátsá­
gos naivitás, amely megmarad még azoknál is, akik 
pedig nagyobb mértékben rendelkeznek az orosz jel­
iemnek másik sajátságával : a ravaszsággal, amely az 
orosz életnek sajátságos körülményei folytán önkéuy- 
telenül is kifejlődik.

Az ingadozói határozatlan oroszt talán legpompásab- 
buti festi Csehov az ő Lajevszkij-evel; s mégis csodá­
latos dolog, hogy az orosz irók egyénisége oly ha távo­
zott., s a felvilágosodás és poigárosultság magasztos 
czéljaiban mily kitartó és önzetlen.
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vakban éhező és pusztuló székelyek élnek s az. általá­
nos elkeseredés most már a kapatos elem elleni nyílt 
zendülésben tört ki. A falu jótevőit sem respektálja a nép, 
s ha kenvérrel kínálják őket, visszautasítják. Eg\ie 
azt hangoztatják, hogy alamizsnát nem fogadnak el s 
hogv pusztulásuk okozóit, az. urakat, agyon fogják verni. 
Egv Roth nevű szász kereskedő és családja éjnek ide­

jén volt kénytelen elmenekülni a nép dühe elöl. Gróf 
Mikes plébánosnak bevertek az. ablakait, s agyonverés- 
sel fenyegetik, ha elhagyja lakását. A fóllázadt faluban 
mindössze tizenkét csendőr van. A főszolgabíró a fel­
dühödt tömeget nem volt képes lecsemiesiteni Meg­
rohanták az épen maradt kereskedéseket, s ki akarták 
fosztani. Többeket letartóztattak gyújtogatás gyanúja 
miatt. Ezeket a csendörséguek őriznie kell, nehogy a nép 
felkonczolja őket dühében, ki elkeseredést fokozza, hogy 
egyes jobbmoduak összevásárolták az etetőjogokat s így 
a népnek nincs épületfája, hogy újra felépíthesse házait.

Szász József alispán fogadtatása 
Verespatakon.

Örömünnepvt ült Verespatak f. ev és hó 22-én, ek­
kor látogatván el vármegyénk uéps/erü, általánosan 
tisztelt és szeretett alispánja — e minőségben elő­
ször — mihozzánk.

Már két nappal azelőtt, elénk sürgés-forgás volt 
nálunk — a máskor különben csendes községben — 
tapasztalható; mindenkin meglátszott ama nemes igye­
kezet: derék alispánunkat oly fogadtatásban részesíteni, 
amely arányban legyen iránta táplált kiváló tisztele­
tünk, szeretetünk és ragaszkodásunkkal.

A községház, előtti fő-uton Verespatak esztétikusai: 
Jáuky Samu és Obveger Vilmos urak, egy igen szép, 
ízléses díszkaput állítottak fel, amelynek homlokza­
tán fenn díszelgő aranybelük valóban Verespatak érzel­
mét fejeztek ki e mondatban : „Isten hozott!“ A szépen 
felzászlózott, lámpionozott díszkapu oldaloszlopain pe­
dig két tábláról olvashatta mindenki, amit estve ezer 
ember a lelkesedés igaz hangján kiáltott: „Éljen Szász 
József alispánunk!“

A megérkezési idő estve V2 8 órakor végre elkövet­
kezett. Verespatak piaczáu és fő-utján levő házak fel 
voltak zászlózva, díszesen kivilágítva, s mintegy 1000 
emberre becsülhető tömeg várakozott kedves vendégünk­
re, kit megérkezésekor a díszkapu előtt két sorban égő 
mécsesekkel sorfalat képező bányászok az összegyűlt 
lakosokkal együtt oly dörgő éljenzéssel fogadtak, hogy 
a zenészek üdvözlő „Rákóezy“-ja alig volt hallható.

Jáuky Kálmán községi elöljáró fejezte ki Verespatak 
nevében örömét e megtisztelő látogatásért, egyszerű, 
de szívből jövő szavakkal tolmácsolva Verespataknak 
derék alispánunk iránt érzett szeretetét, ragaszkodását, 
tiszteletét és rendíthetetlen bizalmát.

Ünnepelt alispánunk a folyton fel-felzúgó taraezk- 
lövések között meghatva köszönte meg a szívélyes fo­
gadtatást; gyönyörű szavakban adott kifejezést ama 
örömének hogy hozzánk újból ellátogathatott; röviden 
előadta programmját, mely az egybegyűlteket a lelke­
sedés legnagyobb fokára emelte, harsány s szűnni nem 
akaró éljenzésben törve ki, s ily hangulatban, zeneszóval 
kisérte őt lakásáig.

Példájuk és h-lkesüitségük vonz, és már-már áthatol 
még a hadsereg rideg korlátáin belül is. A tisztek in­
kább várfogságba és Szibériába mennek, mint. hogy test­
véreik, barátaik, az egyetemi polgárok ellen vezényel­
jék századaikat és szakaszaikat; s a Borauzov Verához 
hasonló nők készék még ismeretlenül is a száműzetésbe 
követni a liberalizmus vértanúit. Hajiialodik immár 
Oroszországban is, s nemsokára talán eljön a világos 
reggel. S ha eljön, első sorban az Írókat fogja köszön­
tem, akik eljöhetésén oly buzgón, oly elszántan munkál­
kodtak vala.

Szegény Gorkij! Tehát internálva van a Kaukázusba. 
Talán beteg szervezetének és rossz tüdejének nem is 
lesz rossz ott a levegő. Talán ő is úgy fogja találni, 
mint a Csehov Szamojleszko-ja, hogy a fiatal cziprus- 
fák, eukaliptuszok és a vézna pálmafák igen szépek, 
s hogy a cserkeszek becsületes és vendégszerető nép, 
s hogy a levegő sem rossz, s távol a világtól is lehet 
jó barátokat és barátnőket találni; de azért egy dolgot 
nehéz lesz a költőnek megszoknia: a czenzurát, amely 
alá vetik majd minden Írását. Mint a szabadröptü 
madár, ha lenyesik szárnyait, úgy a szegény költő is 
el fog epedui a neki hiányzó szabadság után. S inig 
a müveit olvasó közönség minden országban lesi, 
várja a kitűnő orosznak oly kedves iratait: a poéta 
napról-uapra fogja várni azt ami neki mindennél drá­
gább, s ami az ő egyetlen éltető eleme: a teljes szabad­
ságot, s addig-addig fogja várni amig eleped egészen a 
uagy vágynak miatta . . .

Közérdek. ____________

Később a díszesen kivilágított piaezot nézte meg, 
majd — egy küldöttség meghívására — Aaron Bálint 
ur lakóházában tiszteletére rendezett díszvacsorára 
sietett.

Ott láttuk Verespatak szine-javát, ott az abrudbánvai 
kir. bányj»hivatal főnökét: Niki János főbányamérnök
urat s a verespataki járás több községének kiküldöttjeit.

Az első túsz tót lncze Antal főszolgabíró mondta, tel- 
köszöntve derék alispánunkat.; utána népszerű alispá­
nunk köszöntötte fel Verespatakot s annak lakosságát; 
Jáuky Kálmán községi birő dr. Dobozy Vilmos főorvos­
ért emelt poharat: Niki főmérnök a főszolgabíró s 
Verespatak elöljáróságáért: Ajtay Árpád az orvosokért ; 
Tóth Kálmán községi jegyző a vendégekért : Paul István 
bucsumi körjegyző, román nyelven, szeretett alispá­
nunkért. A kiválóan jó ételek, italok és zene hatása 
alatt a szép társaság éjfélig mulatott a lehelő legke­
délyesebben, amidőn derék alispánunk pihenni tért, 
ami nem igen sikerülhetett neki, mert lenyugvása 
után mindjárt, egy szép szerenáddal lepték meg tisz­
telői és lelkes hívei.

23 án estve ismét kellemes meglepetést szerzett 
neki az itteni kir. bánya vezetője, Urbáu Mihály kir. 
bányamérnök: a birnyiki hegy legmagasabb csúcsára 
égő mécsesekből egy trausparentet állíttatott fel, mely­
nek öles betűi mintha csillagokból lettek volna össze­
állítva s mintha a tiszta kék égbolton bukkant volna 
fel, fényükkel hirdették Verespataknak ama szívből 
jövő óhaját: „Éljen Szász József!“

Derék alispánunk 25-én távozott körünkből egy szív­
ből jövő lelkes fogadtatás emlékével, mely újból meg- 
győződtethette ót arról: mily ragaszkodás, szeretet és 
tisztelettel rajongják őt körül az általa mindig kedvelt 
verespataki bányász-polgártársai; meggyőződtethette őt 
arról is, hogy díszes, de felette terhes állásában a ki­
próbált hűségű bányásznép elismerése, szeretete és 
tiszteletére mindenha bizton számíthat.

Soká éljen Szász József alispánunk! r. 1.

Az erdélyi evang. reform, egyházkerület 
„Egyházi Értekezletbe

II. évi rendes évi közgyűlését Nagy-Enyed városában, 
1902. május 22—23. napjain tartja. A közgyűlés pro- 
grammja:

Első nap 1902. május 22.

i. Utazás.
Május 22. reggel 6 óra 11 perczkor az elnökség 

indulása Kolozsvárról az 502 sz. gyorsvonattal dr. gróf 
Kuun Géza v. b. t. t„ világi elnök vezetése alatt. Reg. 
7 óra 30 perczkor érkezés Sz.-Kocsárdra, hol üdvözlő 
beszedet mond az egyli. megyei Értekezlet nevében 
Sándor János esperes. Reg. 8 óra 15 perczkor érkezés 
Nagy-Enyedre, hol az állomásnál üdvözletét mond Gáspár 
János főgondnok a fogadó bizottság elnöke. Bevonulás 
a városba, hol a piaczon fogadja az elnöksége dr. Varró 
László a város polgármestere. Elszállásolás.

II. Alkalmi istentisztelet a templomban.
Május 22. I), e. V2 10 órakor gyülekezés a Bethlen- 

főiskoiában. Május 22. D. v. 3U 10 órakor bevonulás 
testületileg a templomba. 1. Közének. (XC-ik zsoltár.) 
2. „Szent vagy oh áldott Zebaoth“; Sítektől. Előadja: 
a „Nagyenyedi ev. ref. templomi vegyes énekkar“ ; ki­
séri a Bethlen-kollégiuin ifiusági zenekara. 3. „Erős 
várunk“ . . . Luther M.-tól, Bach Sebestyén átiratában. 
Előadja: a Bethlen-kollégium ifjúsági vegyes-kara. 4. 
Imát mond : Deési Gyula ref. esperes, értekezleti egy­
házi elnök. 5. „Dicsőség a magasban.“ Veress Gábortól. 
Előadja: Makkal Dániel szászvárosi ref. kántor. Kisérik : 
Dr. Faruos Dezső (hegedű), dr. Famos Árpád (cello) 
és Veress Gábor (harmonium). 6. Egyházi beszédet 
mond: Kenessey Béla egyházkerületi közfőjegyző, theol. 
igazgató. 7. „Dicsőség neked Isten“ . .. Mendelssohntól. 
Előadja: a „Nagyenyedi ev. ref. vegyes énekkar“; ki­
séri : a Bethlen-kollégium ifjúsági zenekara.

III. Diszülés a templomban.
1. Elnöki megnyitót mond: Dr. gróf Kuun Géza v. 

b. t. t„ az értekezlet világi elnöke. 2. Emlékezés Mol­
nár Albert és Sylvester Domokos értekezleti elnö­
kökre. Felolvassa: Nagy Károly egyh. titkár.

IV. Dr. Kovács Ödön síremlékének leleplezése.
1. Kivonulás a templomból testületileg a temetőbe 

dr. Kovács Ödön sírjához 2. Gyászdal. Előadja: a tauitó- 
képezde énekkara. 3. Ünnepi beszéd. Tartja Sándor 
János nagyenyedi egyh. m. esperes. 4. Közének. XC. 
Zsolt. 2. verse.

V. Tisztelgések, közebéd.
1. D. u 1 órakor. Tisztelgések az elnökségnél és 

védnököknél (Zeyk Dániel főispán lakásán). 2. D. u. 
V2 2 órakor. Közebéd. (Közebédre jegyek válthatók a 
polgármesteri hivatalban, Városháza).

VI. Igazgató-választmányi ülés.
1. D. u. 5 órakor az Egyházi Értekezlet lgazgató- 

válas/.tiiiáuváiiuk illésé a kollégium disztetlilében. 2. A 
város es kollégium nevezetességeinek, gyűjteményeinek 
sil>. megtekintése. Este 8 órakor. Műsoros estély a 
Bethlen szobor javára a régi városház nagytermében. 
(Programmját lásd alább.)

M ás0d i k 11 a p : 1902. 111 áj as 23.
Május 23. I). e. 8 — 9 óra. Bizottságok működése a 

kollégiumban. Május 23. D. e. 9 órakor. Az értekezlet 
tárgyaló ülése: 1 Titkári jelentés. Felolvassa: Nagy 
Károly egyh. titkár. 2. Pénztári jelentés Beterjeszti: 
Zsigmond Ferenc/ pénztáros. 3. „Egyház es haza a 
keresztyén vallásban.“ Felolvasás Jánosi Béla betvsz- 
t.eiki paptól. 4. Egyháxvizitácziúk ügye. Előadja: Deési 
Gyula esperes, értekezleti egyh. elnök. 5. Vajda Fereucz 
határozati javaslatait (1901. Évkönyv 96. lap) referálja : 
Tóthiulusi József marosvásárhelyi lelkész. 6. Balázs 
József hat. javaslatait, (1901. Évkönyv 99. lap) refe­
rálja: Zayzon János vallásta na 1. 7. Az „Egyházi Érte­
kezlet“ szerveinek megalkotásáról az egyházközségek­
ben. Referálja: Bodor Géza esperes, egyh. jegyző. 8. 
Egerházy Lajos javaslata papi temetkezési egyesületi öl. 
(1900. Évkönyv.) R'felálja: Dr. Kádár János, a „Köz­
hasznú Szövetkezet“ igazgatója. 9. Indítványok, ha 
azok a közgyűlést megelőzőleg az ügyvivő elnökkel 
közöltettek. (Alapsz. 9) 10. A közgyűlés bezárása. Má­
jus 23. estve. A vendégek elutazása.

Függelék.
A május 22-én estve 8 órakor tartandó műsoros 

estély programmja : 1. Liszt-Rhapsodia. Zongorán előadja: 
Vincze Dánieliió urhölgy. 2. Hegedü-solo. Előadja: 
Veress István abrudbánvai állami tanító ur. Zongorán 
kiséri: Vincze Margit k. a. 3. Felolvas: Szabolcska 
Mihály temesvári ref. lelkész ur. 4. Népdalok zeneki- 
sérettel. Énekli: Makltai Dániel szászvárosi kántor ur.
5. „Rege a bujdosó énekről“, zenei kép. Szabó Jenő 
költeményére szerezte: Veress Gábor. Előadják: az 
énekrészeket a női vegyeskar; a szavalat! részt Váró 
Jolán k. a ; a zongorakiséretet Kovács Katinka k. a
6. Szaval: Szabó Jenő kézdivásárhelyi ref. lelkész ur.
7. „Csillag elég ragyog . . .“ Népdal-egyveleg. Előadja : 
a Bethlen-kollégium vegyes kara. Helyárak: I—XI. sorig 
3 korona; többi sorban és karzaton 2 kor.; diákjegy 
1 kor. Tiszta jövedelem a Bethlen-szobor-alap javára 
adatik. Mulatság helye: a régi városház nagyterme. 
Jegyek előre válthatók a Földes Ede papirkereskedé- 
seben; este a pénztárnál. Kezdete : pont 8 órakor.

Megjegyzések. Az elszállásolások, társasebéd, 
estélyre helyek előjegyzése és vasúti kedvezményes 
jegyek tárgyában megkeresések Ja 11 cső Sándor ref. 
lelkészhez (Nagy-Enyed) intézendők. Hozzá kell bejelen­
teniük magukat 'mindazoknak, kik a közgyűlésen részt 
akarnak venni, május hó 10-ig.

Képviseleti közgyűlés Nagy-Enyeden.
Nagy-Enyed r. t. város képviselő-testülete folyó évi 

April hó 30-án délelőtt 10 és fél órakor rendkívüli 
közgyűlést tartott, melyen a következő fontos határo­
zatok hozattak :

1. A városi tanács és közgazdasági bizottság javas­
latot terjesztett a közgyűlés elé, hogy Klemm Pál, fa- 
üzlettulajdouos, szentkirály-utczai házas telke a város 
részére 22 ezer korona árban megszereztessék. A vételt 
ajánlja az a két körülmény, hogy a városnak közgyűlési 
határozat folytán erdősz-lakásról s faraktáiról és a köz- 
okt. miniszterrel való egyezkedés értelmében rövid idő 
múlva állami népiskola számára alkalmas telekről is 
kell gondoskodnia. Erre pedig az említett, közel két 
hold terjedelmű házas telek alkalmasnak mutatkozik. 
A közgyűlés, méltányolva az előterjesztés indokait, kü­
lönösen a leieknek gazdasági czélokra való alkalmas 
voltát, a megvételt egyhangúlag elhatározta. A telek ára 
az erdőszlakas építtetésére megszavazott 10 ezer koro­
nában s két használatlan városi telek eladási árában 
fog fedezetet találni A tanács felhatalmazást kapott, 
hogy amig ezen telitek eladása lebonyolít táti It: megfe­
lelő összegű kölcsönt vegyen fel a helybeli kisegítő 
takarékpénztártól.

2. A tanácshoz kérvények érkeztek, hogy az Ebilát, 
nevű hal árrészben építkezések végett belső telkek alakít­
tathassanak. Mivel ezen határrészen eddig csak külső 
telkek voltak, tehát az építési engedélyt a telkesítésre 
vonatkozó határozatnak kell megelőznie: a tanács a 
kéréseket elvi határozat hozatala végett a közgyűlés 
elé terjesztette. Fogarasi Albert és Ja 11 cső 
Sándor közgyűlési tagok részletes és alapos indoko­
lása után a közgyűlés egyhangúlag elfogadta a tanács 
álláspontját, mely szerint sem közegészségügyi, sem pe­
dig különösen közbiztonsági tekiutetben nem lévén kí­
vánatos a város kttisé szélein vagyontalan és megbíz­
hatatlan elemeknek a tömörülését elősegíteni, a telke-
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si lést az Ebháton nem engedélyezi. S ezzel kapcsolat­
ba ti utasiitatott a tanács, hogy a telkesítés es építkezés 
engedélyének feltételeit szabályrendeletben kidolgozva 
terjessze a közgyűlés ele. alapelvekül tűzvén ki, hogy 
építkezésre és telkesítésre vonatkozó engedélyek csak 
a vátos utezavonalainak mentén adhatók; s itt is csak 
akkor, ha egy-egy telek nagysága legalább kétszáz 
négyszög öl terjedelmű.

Vegyes hírek.
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Kuncz Elek, kir. tanácsos, tankerületi főigazgató, 
miniszteri megbízott minőségében Bethlen-kollégiumunk 
főgimnáziumának látogatására f. hó 28-án este varo­
sunkba érkezett.

— Városunk lakossága újabban is jelét adta áldo­
zatkészségének s nemes gondolkozásának. Az egyház- 
kerületi értekezlet tagjai elszállásolására kiküldött bi­
zottság felszólítására 222 vendég ellátását biztosította 
családi körében. Ez természetes is; hiszen az erdély- 
reszi eV. ref. papság Nagy-Euyed neveltje. Itt volt máso­
dik otthona, ehhez a városhoz; fűzik okét a rokonsági, 
házassági és magáutanitői emlékezetben legtovább 
megmaradó szálak. Régi ismerősök emlékének felújí­
tására hogyne lennének szívességgel egymás iránt!

— A kollégium Elöljárósága az iskola disz­
tenne számára szép kivitelű S értékes orgona-harmo- 
niumot rendelt. Az orgona-harmonium már meg is ér­
kezett, pár nap alatt fölállittátik, s ezzel a diszterem 
az ev. ref. egyház második uuaházává vált, hol az isteni 
tiszteletek fűthető, kényelmes ;s díszes helyen télen is 
megtarthatók. Örömmel látjuk, hogy hatalmas isko­
lánk mindent megtesz, ami az iskola s ezáltal a város 
fejlődését jelenti; annál időszerűbb volt most, midőn 
városunk oly intelligens vendégsereget vár ősi falai 
közé.

— Az acetyléngáz-világítást a kollégium egyik 
inlei uatusi lakószobába bevezettette próbaképpen. A 
megfigyelés eredménye, hogy az ifjak, ha a világítás ál­
talánossá lesz, egészségesebb, intenzivebb s minden 
tekintetben jobb világítást nyernek, alig számbavehető 
árkülömbséggel, mint az eddigi petroleumos világítás.

— Iskolai kirándulásra mennek kollégiumunk 
telsőbb osztályainak önkényt jelentkezett tanulói. Buda­
pest nevezetességeit tekintik meg 5—6 tanár veze­
tése s felügyelete mellett. A kirándulás 5 napot vesz 
igénybe s májas hó 10-én kezdődik.

— Az Uránia színház vidéki osztálya fölkereste a 
főgimnázium igazgatóságát levélben, tudakozván, hogy 
lehetne-e a tanuló ifjúság s közönség számára pár 
estve előadást rendezni, melyben az ifjúság okulására 
a tanárkarral egyetértőén áilitná össze a műsort.. Azx 
előadás fő és első feltétele, hogy egy 6 méter magas 
belvilága terem álljon rendelkezésükre Csak óhajtani 
tudjuk, hogy az igazgatóság nyújtson lehetőseget erre 
a tanulságos élvezetre. Rendelkezésére áll a kollégium 
tornacsarnoka, vagy díszterme, honnan a vetítés ké­
nyelmesen kivihető. Városunk közönsége hálával lesz 
a kollégium igazgatósága iránt, ha szives engedélye 
révén ilyen ritka élvezetben részesülhet.

— Időjárásunk egy hét óta állandóan hideg, éjjeli 
fagyokkal. Gyümölcs- és szőlőtermésünk kilátásai 
napló 1-napra vigasztalanabbak; sőt a korán kikelt kerti 
vetemények ; paszuly, borsó, csemege-tengeri is elfagytak. 
Növeli a helyzet szomorú voltát hogy ugyanily hírek 
érkeznek országrészünkből mindenünnen.

— A nagyenyedi ev. ref. egyházközségben 
konfirmáló növendékek szabályszerű kikérdezése május 
hó 5-én délelőtt 10 órán kezdve fog megtörténni az ev. 
ref. templomban. A kikérdezés nyilvános. A fogadás­
tétel ünnepélyessége áldozó-csütöi tökön, május 8-án 
megy végbe.

— ízléstelen hatásvadászatnak keli bélyegeznünk 
a Budapesti Friss Újság április 17-iki számának 
„Agyonvert gimnáziumi tanuló8 czimü vegyes hírét. Ez 
a lap ugyanis tuberkulotikus agyhártya-gyeladás követ­
keztében szerencsétlenül elhalt. Márton Sándor nevű 
első gimn. osztályú tanulóról közölt hitünket oda ferdí­
tette, hogy ezt a kis tanulót a nagyobbak agyonverték. 
Valóban ijesztő példája a zsurnalisztika fattyú-hajfásá­
nak : a szenzáczió-hajhászatnak.

— Nagy-Enyed r. t. város tanácsa közhírré 
teszi, hogy a város tulajdonát képező és Felső-Füged 
határában fekvő erdőre vonatkozó vadászati joga 1902. 
évi augusztus 15-től 1908. évi augusztus 15-ig terjedő 
hat évre a városház nagytermében 1902. évi május hó 
9-én d. e. 10 órakor megtartandó nyilvános szóbeli 
árverésen bérbe fog adatni. Kikiáltási ár évi 40 korona. 
A részletes feltételek a tanács iktató hivatalában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Közérdek.

— A recept. Nálunk is sok embernek rossz a keze- 
irása, de talán egyike sem volt olyan rossz, mint a 
hires Macieady angol szi»igazgatóé, aki s/.inesz is volt. 
Egy Ízben valamelyik barátjának néhány sort irt, amely- 
ivei szabadjegyet utalványozott neki. A póttajegyes 
hiába sillabizáha az érthetetlen ákom-bákoiuot s végre 
is azt mondja egyik ismerősének: — 11,i nem tudnám, 
miiói vau szó, bátran reczeptnek tarthatnám ezt tvz 
Írást.— Ugyan próbáljuk meg, — szolt baratja — hátha 
megcsinálja a patikus. Betértek a legközelebb levő 
gyógy szert ároshoz s átnyújtották neki a kártyát. A 
segéd futva nézi át. az írást s mesés gyorsasággal 
kezd különféle köcsögökből eg) üvegbe töltögetni. Alig 
telik bele egy-egy szempillantás: tölt. De egyszerre 
megállt; nyilván nem tudta, mit tegyen, mert. a hajat 
borzolta. A függöuyös ajtó mögé megy es csakhamar 
megjelenik a prinezipálissal, egy Uniós, komoly, ünnepies 
iárásu úrral. A gyógyszertudományok két mestere halkan 
tanácskozik, közben a főnök figyelmesen vizsgálja az 
jrást, végre is szemrehányóan néz segédjére s habozás 
nélkül vesz ie a poliszról egy üvegei, amelyből szinül- 
tig tölti az orvosságot gondosan becsomagolja és át­
nyújtja a bámuló szabadjégyesuek, akit figyelmeztet, 
hogy bár a köszvéuyt jól gyógyítja ez az orvosság, de 
csínján bánjon vele, mert tudvalevőleg a jóból is meg­
árt a sok. Különben a medicziim csak két siliiugbe 
kerül.

Közgazdaság,

Gyáriparosok országos szövetsége.
Ötvenhármán a magyar gyáripar legelőkelőbbjei kö­

zül lelkes felhívásban hívják fel Magyarország gyár­
iparosait egy országos szövetségben való tömörülésre. 
A hazafias mozgalom jelentőségét méltatva, a felhívást 
közérdekű voltánál fogva itt adjuk:

Magyarország gyáriparosaihoz !
Magyarország több mint félszázad óta törekszik 

arra, hogy gyáripart teremtsen; nemzetünk legjobbjai 
hirdették azt, ami már köztudattá vált, hogy ipar nél­
kül államunk fenn nem állhat. Mi ezen gazdasági tö­
rekvés szolgálatában álltunk. Törhetetlen bizalommal 
nemzetünk jövője iránt, semmi akadálytól vissza nem 
riadva, gyáripart teremtettünk, mely ha nagyságra nézve 
nem is versenyezhet a külföldivel, a hazai termelésnek 
oly fontos tényezője, hogy joggal várhatja szavának 
meghallgatását, méltányos kívánságainak teljesítését.

A hazai gyárosok, a külföldi államok régibb és 
fejlettebb iparával versenyre kelve, nagy koczkázattal 
rakták le a ma létező ipar alapjait, hogy irántunk a 
nemzet rokouszenvvel és elismeréssel viseltessék és 
hogy közéletünkben elfoglalják azt a helyet, mely fog­
lalkozásuk nemzeti és gazdasági jelentőségénél fogva 
őket méltán megilleti. Hazánk gazdasági fejlődésének 
nagy kárára, faradsággal és áldozattal teremtett gyár­
iparunk öt éve hanyatlik. Egyes termelési ágai a let- 
fentartás nehéz küzdelmét folytatják anélkül, hogy 
komoly lépés történt volna a nemzeti tőkét sorvasztó 
válság elhárítására avagy csak enyhítésére is. Kész­
séggel ismerjük el, hogy a kormány a hazai ipar 
ügyét jóindulattal karolta fel. de a létező bajuk orvos­
lásává szórványos intézkedések nem elégségesek. E 
czél elérésére egységes, minden részleteiben megállapí­
tott tervszerű iparpolitika kell, mely az állam minden 
ténykedését, áthatja, mely egyaránt kiterjed a létező 
iparok fentartására és megvédésére, mint. uj, az ország 
viszonyaiban gyökeret találó gyártási ágak meghonosí­
tására. Maguk a gyáriparosok elszigetelt helyzetükben 
csakis saját erejükre utalva, képtelenek a élüket fe­
nyegető válsággal szembeszállni. Mert ha felszólalnak 
is. mikor sérelmük vau, ha panaszkodnak is, mikor 
munkájuk nincs és terheik mégis nőnek, szavuk a 
kellő visszhang nélkül marad, mert mindegyikük ma­
cára van utalva. Felszólalásaikat és jogos követelései­
ket félreértve, ezek mögött a hatóságok éppen úgy, 
mint közvélemény, csak egyéni érdekeik megnyilatko­
zását látják. Nem kevésbé áll ez azokra az iparágakra 
is, amelyek elhagyatottságuk érzetében érdekeik kép­
viseletére kötelékekben és egyesületekben már is tömö­
rültek. Ezek csupán közvetlen bajaik iránt érdeklőd­
hetnek s nem is léphetnek fel kellő suiylyal, mert 
mindig ott fészkel a gyanú, hogy mozgalmukét nem a 
közérdek, hanem a magánérdekek irányítják. Ezen visz- 
szás helyzet oka a magyar gyáripar szolidaritásának és 
az egymásra utaltság érzetének hiánya. Annál nagyobb 
baj ez, mert a velünk versenyző külföldi ipar minden 
őt érdeklő kérdésben teljes egyértelműséggel és czél- 
tudatos szervezettel száll küzdelembe, ily módon irány­
adó befolyást gyakorolva a törvényhozásra és kor­
mányra.

Ezen tarthatatlan helyzetnek véget vetendő,, a ma­
gyar gyárosoknak Budapesten tartott népes értekezlete

elhatározta, hogy megalkotja a magyar gyáriparosok 
országos szövetséget A létesítendő szövetség tagja 
lehet minden g),írüzemre berendezett ipartelep. Szer­
vezete kiteljed az egesz. országra és egyaránt fogja 
szolgálni a fuvaros és a vidék gyároséinak érdekeit. 
Központja Budapest lesz, az egyes vidéki nagyobb 
ipari gócz.poiitokuii pedig fiókok fognak létesülni, 
melyeknek elnökei hivatalból tagjai a szövetség intéző 
bizottságának, mialtul a vidéki érdekek felkarolása és 
méltánylása teljesen biztosítva van. Czéljai a szövetség­
nek benn vannak czimében. Hatásköre kiterjedne mind­
azon kéidések es ügyek megvitatására, tisztázására és 
miiKiamaz intézkedések kezdeményezésére és megtéte­
lére, melyek a magyar gyáriparnak felvirágzását vám, 
forgalmi, szocziálpolítikai, törvényhozási, egv szóval köz­
gazdasági irányban érintik. Maga az a tény, hogy 
Magyarország gyáriparának szine-javit megmozdult, hogy 
e szövetségben egyesüljön, biztosítékot, nyújt arra, 
hogy e szövetség hatalmas közgazdasági tényezővé fog 
válni, amelynek meglesz a súlya és tekintélye maga 
elé tűzött nagy feladatainak teljesítéséhez. Másrészt 
az is bizonyos, hogy ez a szövetség csak úgy oldhatja 
meg országsa fontosságú feladatait, ha az ország min­
den gyárosa kénje tömörül es azt működésében teljes 
s zellemi és anyagi erejének súlyával támogatja.

Azon tiszteletteljes kérelemmel fordulunk tehát a 
magyar gyáriparosokhoz, hogy ezen nagy nemzeti ér­
dekek megvédelmezésére hivatott szövetségbe tagként, 
a szükséges anyagi alap létrehozásához a megfelelő 
összegnek adományozásával hozzájárulni méltóztassa- 
nak. Minden gyáros nemcsak saját jól felfogott érde­
kében, hanem az egész hazai közgazdaság érdekében 
cselekszik, ha annyit áldoz e c/.élra, amennyit viszonyai 
megengednek. .Midőn még szerencsénk van megjegyezni, 
hogy az országban már régebben fennálló, bő tapaszta­
latokkal rendelkező s/.akegyesületek közreműködésüket 
és támogatásukat hazafias lelkesedéssel helyezték ki­
látásba, azt hisszük es jogosan remélhetjük, hogy a 
magyar gyáriparosok egyénenkiut is meg fogják érteni 
és méltányolni közhasznú törekvéseinket, hazafias czél­
jai nkat.

Budapest, 1902. Hazafias üdvözlettel a magyar gyár­
iparosok országos szövetségének intéző bizottsága.

Korai, közepes és késői óriási tengeri.
A gazdaságoknak egyik legnehezebben eldönthető 

kérdését képezi az, hogy korai, közepes, illetve késői 
érésű tengerit termeljenek-e, s hogy akármelyiket is 
használják a három közül, melyik varietásra essék a 
választás.

Alábbiakban megfelelünk miiidahárom kérdésre.
Korai tengerit akkor kell termelni, ha földünk 

sekély, vagy ha bármily okból kényszerítve vagyunk 
a vetés idejét május végére, illetve juntas első nap­
jaira tenni. Sekély rétegű földön azért nem lehet 
kései tengerit termelni, mert az a legtöbb esetben még 
Czimerét sem tudná kihányni.

Közepes és későn élő tengerit pedig akkor termel­
hetünk ha földünk mély rétegű s a vetés idejekorán 
eszközölhető.

A korai kukoriczák közül különösen kettő érdemel 
említést, úgymint, a székely tengeri és a csinkváiitinó. 
A székely tengeri puha szemű, a csinkvántinó pedig 
keményszemü. A csinkvántinénak az az előnye, hogy a 
szárazságot igen jól elbírja s hogy kólója tápdús; el­
lenben hátránya az, hogy csöve nagyon apró, s ezért 
szedése költséges és szaporáidat!.

A középérésű kukoriczák közül legkitűnőbb az alcsuthi, 
amely ma már mindinkább, ismeretes a gazdaközönség 
körében, mert bebizonyult, hogy a legkitűnőbb pigno- 
letti tengerivel is kiállja a versenyt. Igen jónak bizo­
nyult még a lapunyaki tengeri is, mint középérésű 
tengeri, mert csöve vékony; egyedüli hátránya az, 
hogy igen sok fattyúhajtást nevel, ami, ha magunk 
termeltetik, jelentékeny munkaszaporitást, okoz. Figyel­
met érdemlő középérésű tengeri a floventiui is, bár ez 
már nem oly hőtermő, mint az előbbiek.

A késői tengeriek közül legjobb a közönséges ma­
gyar tengeri, de miután ez sok helyen már nagyon 
elváltozott, tanácsos lesz. gondos talajmüvelés s megfelelő 
kiválasztás által nemesíteni. Hazánkban igen sok helyen 
kiváló eredményt értek el a nemesitett, illetve javított 
magyar tengerivel, elaunyira, hogy más késő érésű 
tengeriről tudni sem akarnak. Megfelelő tulajon, gondos 
ápolás mellett, az istálló- és műtrágyák helyes alkalmazá­
sával, a javított magyar tengeri 30—40°/o-el is jobb 
termést ad, mint. bármely agyondicsért külföldi varietás.

Szerkesztőség:
l>r. MAGYAR! KÁROLY TÖRŐK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság könyvnyomdájában.



Sz. 6589 190! tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nngveityedt kir járást'irosag mint ilkkii haünöff kö/.liirré ’«‘szí. 

hogy Möller Mihály ügyvéd almi képviselt nagyeim'di kisegítő 
takarék pénztár végrehajtatának özv Pnp.i Julianna úgyis «tut kt<k. 
Pop a Mária és Domii.ka tövis! 'lakos vegreiia ' ist szenvedő ellem 
100 korona töke és "jár. iránti végrehajt.*! itgye:>en a töt isi 84 sz. 
ykvVen taglalt A 10 11, 18 - ló r. sz alatt felvet: ingatlaiwkra
742 kor. beesárbau az árverést elrendelte, es liogv a leim megjelölt 
ingatlanok 1902. évi május hé 17-ik napján <1. u. 8 órakor Tövis 
község házénál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10%-át kész­
pénzben, vagy ez 1881. LX. t.-ez. 42. §-ban jelzett árfolv aut- 
rnsl számított és az 1881 évi nov. hó 1-én 3338. sz. a. kelt igaz­
ságügy ininíszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapéitb.m 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak a bíróságnál történi előle­
gre elhelyezéséről kiállított letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól
Ragy-Enyeden, 1901. évi november hó 18. napján

Weiner,
X70 I_1 kir. aljárásbiró.

Sz. _610-1902. 
tlkvt.

Árverési hirdetmény kivonata.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatosig közhírré 

teszi, hogy Török A. nagyszebeni ezég végrehajtatnak Bakainczán 
Ángyéi végi óhajtást szenvedő; ellen 180 kor s jár. iránti végre­
hajtásé® ügyében a nagyesergedí 360 sz. tjkvben A 1 r. 36, 
37, 38, 39 hr. sz beltelkére 584 kor., a 2 r. 378a 73 hr. sz. 
ingatlanára 104 kor., a nagyesergedí 833 sz tjkvben A 5 r. 
1284 hr. sz. 160 kor. a 7 r. 3200, 3201 hr. sz. 200 kor. és a 
8 r. 5137, 5138 hr. sz. ingatlanára i 40 korona megállapított 
kikiáltási árban a végrehajtást árverést elrendelte, s hogy a 1 eli­
tebb megjelölt ingatlanok az! 1902 évi május hó 20-án d. e. 
10 órakor Naeyeserged község elöljáróságánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltást áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kíkiáltu-i árának 
10%-át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t-ez, 42. §-iilian jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX t.-ez. 170. §-a értelme 
Vett a bánatpénznek a biróságnáli elő leges elhelyezéséről kiállított 
szaka ív> zeni elismervényt átsző Igái tat ni.

X kir. járásbíróság mint telek korty i hatóság.
Kalázsfalvatt, 1902. évi má'ezius hó 28-án.

Enyedy Lajos,
172 1—1 kir. it. táblai bitó.

Sz. 485—1902. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy az „Albin*“ nagyszebeni tak és hitelintézet végrehajt 
tatónak Oprisior Juon 1. Szimion és neje végrehajtást!szenvedő ell-ni 
657 korona 60 fillér tőke követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a gyulafehérvári kir. !törvényszék (a vízaknai kir. jbíróság) 
területén lévő Vízakna községben lek vő, a vízaknai 84 sz. tjkvben 
A + 1 — 9 r. 185, 186, 2410 1. 2486 3, 3654 2, 5463, 5464, 5638, 
8066, 8067, 7475, 4607 hr. sz. alatt foglalt Oprisior Juon 1. Szimion 
és neje Sebesami Mária nevére: felvett ingatlanokra az árverés: 1892 
koronában ezennel wgallapitoit kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a lénnebb megjelölt ingatlan, k az 1902. évi május ho 20-1 k nap- 
jattnak d e 9 órája ezen tlkkvi hivatali helyiségében leendő megtar­
tása nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
el fognak adatni.

Árverezni szándékoz* k, végrehajtató és képviselője kivételével, tar­
toznak az ingatlan beesaranak 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8-i k §-ábati kijelölt óvadék képes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. év LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege« elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt;átszolgálta!ni.

keit Vízaknán, 1902 évi február hó 9-én.

Korinsky Győző,
171 l — l kir. aljbíró.

Az „Alsófehérvármegyei Gazdasági Egyesület“
Nagy-Enyeden, 1902. évi május hó 4-én

at-
(/

rende z. 134 6-6

Díjazás alá esnek:
I. Magyar erdélyi fajtánál: községi bikák, boijas 

tehenek, tenyészt ehettek és üszők.
II. Havasi, esetleg pinzgaui fajtánál: 1—3 éves bikák, 

tehenek és üszők.
III. Bivalyok: Bivalybikák és tény észbivaly-tehenek.
IV. Sertés: Kisbirtokosok kanjai.

V. Juhok: Kisbirtokosuk kosai.
Kitűzve 56 különböző díj I 150 kor. értékben.

Bejelentések intézetniük: Székelyhidy Viktor 
gazdasági egyesültéi titkár úrhoz Nagy-Enyeüre, hol 
a kiállítást illetőleg bővebb felvilágosítás nyerhető.

INCZE ISTVÁN
mészáros és hentes S7n 34-52

árjegyzéke
1 kgr. sertéskaraj . — kor. 96 tÍll<
1 kgr. marhahús . _ — .. 7"2
1 kgr. I. oszt. borjúhús . . — . 72 r
1 kgr. II. oszt. borjúhús — 64 -
1 kgr. Ili. oszt. borjúhús — .. 56 --
1 kgr. sertéshús _ _ _ . 88
1 kgr. pörkölt fehér szalonna ] 28
1 kgr. füstölt paprikás szalonna 1 .. 44
1 kgr. császárhus ....... 1 „ 60
1 kgr. sonka ...... 1 „ 20
1 kgr. főzött sonka ... -) 40 ..
1 kgr. zsír _ _ .... 1 44
1 kgr. lengyelkolbász _ . .. 1 .. 28
I kgr. párizsi kolbász _ . 1 .. 44
1 kgr. száraz kolbász . . 1 „ 44
1 kgr. disznósajt ... 1 .. 20
1 darab szalvaládé ...... — ,. 08 ..
1 pár tormásvirsli _ . _ . 08

Jó minősed és pontos mérték.

Mamin Kisüti) taMtptir r.-t.
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5°/o-iíl Előnyös kölcsönt* 
nyújt váltóra és betáblázásra. «g

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

I

W11H6 hölgy használj» a

„FEEOLN“ t.
Ke dezze csak háziorvosát, hogy a 
„H.EOL1N“ nem-e a legjobb kozmetikai 
szer a kéznek, a hajnak és fogaknak ? 
A legtisztátalanabb arc és a leg 
csúnyább kezek előkelő, üde, finom- 
c ágot és alakot nyer a „Feeolin“ hasz­
nálata által. A „Feeolin“ 42 legneme­
sebb és legfrissebb növényből elő­
állított szappan. Jótállónk továbbá 
hogy az arc redöi és ráncai, bőratkái, 
(mitesser) és arcpörsenések (wimmerli i 
stb. a „Feeolin** használata által 
nyomtalanul eltűnnek. A „Feeolin“ 
legjobb hajtisetitó — hajápoló — és 
hajszópitószer, megakadályozza a 
haj kihullást, a megkopaszodást és 
» fejbetegségektől megóv. A „Feeolin“ 
egyben a legtermészetesebb és leg­
jobb frgtisztitószer. Aki a „Feeolin“-t 
ál andóan szappan helyet használja, 
fiatal és szép marad. Kötelezzük ma­
gunkat a pén z azonnali visszaad ására, 
ha a „Feeolin“ használata nem sikeres. 
Egy darab ára 1 kor., 3 darab 2.50 kor.
6 darab 4 kor. . 12 darab 7 kor. Egy 
darab utáni pt ffcó 20 filler, 3 darabon 
fölüli 60 filled. Utánvéttel 60 fillért el 
több. Megr. ndelhqíó FElTH 51. íőrak 
tárában Becs, VLLf'Mariahilferstr. 38.

Tenyészállat - kiállítás Budapesten
1902. márczius 22.

Ezen a „Szultán“ drassói magyar bika
400 koronás l-sö dijat,
500 „ fővárosi tiszteletdijat abszolút leg­

jobb eredményért és 
1500 „ vételárt ért el.

Hasonlóképp nevelt I-ső rendű, gyorsfejlődésü 
magyar bikák 500 koronától kezdve.

Továbbá íiítgyobbszámu betanitatlan

igásökör
itt, átvéve és fizetve leütés nélkül kilónként 

60 fillérért állandóan kapható

írói Teil árfí ár teil mtoálii
U. p. Koncza. 164 2—5

Törlesztéses kölcsönöket nyújt
előnyős feltételek alatt 20, 30, 40. 5(1 évié ter­

jedőiig már 400 koronáiéi felfele az.

Eriyiwi Mairar Jelzálog BlieláaaK R.-t.
Alaptőke: 800,000 kor. Tartalékalapok: 200.000 kor.

Imézeli iroda :
Kolozsvárt!, Rozsa-utcza I sz. sajat hazában.

Prospektussal kívánatra ingyen szolgai az

lse 3-24 Igazgatóság.

itSsiisüiyetÁáasÁi irániéi tísái!

KIS HIRDETÉSEK.
Mind' ii hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbe]i tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó­

hivatal vesz fel.

Aki állást vagy személyzetet keres, küldje be 
czimét a német helyszerzőnék a következő czim-
m 1: Stellen-Boten Braunschweig.

Vor öblei Ki Írná, a
vászon-, női- es ferfidivat-üzlete 

Nagy-Enyed, Főtér. (Híd mellett.)

Alig pár hónapja, hogy szerencsém van 
Nagy-Enyed város 1. közönségeitek azon ne­
mes elvét megismerni, hogy amiben csak 
lehet, „magyar ipart pártol.“ Ölömmel és 
nyugodtan tettem tehát bevásárlásaimat a 
tavaszi idényre miért, is bátorkodom fölhívni 
a következőkre n. é. vevő közönségem be­
cses figyelmét:

Perutz Testvérek pápai pamut-, vászon- 
ós chiffon-gyár gyártmányait, mint kit tinó, 
jó és szép árukra, melyek tartósságban fölül 
múlnak minden eddigi csehországi gyárt­
mányt.

Kobrák czipö-gyár Budapest férfi-, női és 
gyermek-c/.ipoi, melyek hites tartóssága, csi­
nossága és jósága a külföldiek állal is jelesnek 
van elismerve, mely ugyancsak lehet ám 
büszkeségünk.

Goldberger-féle budapesti festő-gyár mosó 
karton, zephyr, molinos, satin és batistjai, 
melyek moshatóságáról felelősséget vállalok.

Budapesti és aradi paplan-gyárak gyárt­
mányai nálam dús választékban kaphatók, 
selyem, satin, cachemire és karton minő­
ségekben. Gyönyöt ködie'ő dús raktárt tar­
tok még női íuha-kelmékben, díszekben ruha 
és blouse selymekben, női és férfi kész fehér­
neműkben, kész női blousok és alsószoknyák- 
bau, nap- és esőernyöltben, továbbá szőnyeg-, 
függöny-, ágy- és aszta 1 téri tőkben, férfikalap, 
harisnyák, fej- és zsebkendőkben, bélés rö­
vidárukban.

A magyar ipar támogatásának eszméjével 
leérem tehát nagybecsű támogatásukat s 
vagyok

kitűnő tisztelettel
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Egyenes tartó valódi halcsontos 

miederekben nagy raktár.

16 kor.

i|ei ora-ipar.
Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vasút- 
és rendőrtisztviselóknek, valamint min­
denkinek, kinek jó órára szüksége 
van, szives tudomására hozzuk, hogy 
mi az eredeti genfi 14kar. clektro- 
arany-plaque remontoir órák »Glas­

hütte« rendszer egyedüli 
elárusitását átvettük. Ezé» 
órák antimagnetikus pre­
cíziós szerkezettel vannak 
ellátva, legpontosabban 
vannak szabályozva és 
kipróbálva és minden egyes 
óráért három évi Írásbeli 
jótállást vállalunk. Az óra­
tokok, melyek három fedél­
ből, egy rugós fedélből
(Savonette) állanak, pompás 
eslegdivatosabbkiállitásuak
és az újonnan feltalált ab­
szolút változatlan ameria.

foldin ércből készülnek, 
vannak átvonva, miáltal 

oly eredeti hasonlatosságnak a valódi arany órákhoz, hogy még 
szakértők által sem különböztethetők meg egy 200 korona értékű 
valódi arany órától A világ egyedüli órája, mely soha sem 
veszíti el valódi arany kinézését 10.000 utánrendelési és 
körülbelül 3000 dicserő levelet kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
Ara egy úri vagy női órának csak 16 kor. vám- és bermentve. 
Minden órahoz egy bőrtok ingyen Legdivatosabb és legele-
Íánsabb arany-plaque-lancok urak és hölgyek részére (nyak­
ín cok is) a 3, 5 és 8 korona. Minden meg nem felelő óra 

kifogás nélkül vísszavétetik, miáltal semmi kockáztatás. Szét- 
kü.des utánvét vagy a pénz eIdőleges beküldése elleneben. — 

Rendelmények intéz end ők:
Uhren-Versand* haus „Chror os“ Basel I. (Schweiz).
Levelek Svájcba 2ö fill., levelezőlapok 10 filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — A.agyar levelezés.
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